
Polish (Polski) Maltese (Malti)

Wstępne obrzędy Riti introduttivi

Znak krzyża Sinjal tas-Salib

W imieniu Ojca, Syna i Ducha

Świętego.

Fl-isem tal-Missier, u tal-Iben, u

tal-Ispirtu s-Santu.

Amen Amen

Powitanie Tislijiet

Łaska naszego Pana Jezusa

Chrystusa, i miłość Boga, i komunia

Ducha Świętego Bądź z wami

wszystkimi.

Il-grazzja ta ’Sidna Ġesù Kristu,

u l-imħabba ta 'Alla, u t-tqarbin

tal-Ispirtu s-Santu Kun

magħkom ilkoll.

I z twoim duchem. U bl-ispirtu tiegħek.

Akt pokutny Att penitenzjali

Bracia (bracia i siostry), uznajmy

nasze grzechy, i przygotuj się na

świętowanie świętych tajemnic.

Ħutna (aħwa u aħwa), ejjew

nirrikonoxxu dnubietna, U

għalhekk nippreparaw lilna

nfusna biex niċċelebraw il-

misteri sagri.

Przyznaję Wszechmogącemu Bogu A

do ciebie, moi bracia i siostry, że

bardzo zgrzeszyłem, W moich

myślach i w moich słowach w tym,

co zrobiłem i w tym, czego nie

zrobiłem, Dzięki mojej winie, Dzięki

mojej winie, Dzięki mojej najbardziej

ciężkiej winie; Dlatego pytam

Błogosławioną Maryję Ever-Virgin,

Wszyscy aniołowie i święci, A ty, moi

bracia i siostry, modlić się za mnie

do Pana, naszego Boga.

Nistqarr lil Alla li jista 'kollox U

lilek, ħuti, li jien dineb ħafna, fil-

ħsibijiet tiegħi u fi kliemi, F’dak

li għamilt u f’dak li naqas milli

nagħmel, Permezz tat-tort

tiegħi, Permezz tat-tort tiegħi,

Permezz tal-iktar tort gravi

tiegħi; Għalhekk nitlob lil Beatu

Marija dejjem verġni, l-anġli u l-

qaddisin kollha, U int, ħuti, biex

nitolbu għalija lill-Mulej Alla

tagħna.

Niech Wszechmogący Bóg zlituje się

nad nami, Wybacz nam nasze

grzechy, i doprowadzaj nas do

wiecznego życia.

Jalla Alla li jista 'kollox ikollu

ħniena magħna, aħfrilna

dnubietna, U ġġibna għal ħajja

eterna.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Panie, miej litość. Mulej, ħniena.

Panie, miej litość. Mulej, ħniena.

Chryste, zmiłuj się. Kristu, ħniena.

Chryste, zmiłuj się. Kristu, ħniena.

Panie, miej litość. Mulej, ħniena.

Panie, miej litość. Mulej, ħniena.

Gloria Gloria

Chwała Bogu na wysokości, a na

ziemi pokój ludziom dobrej woli.

Wielbimy Cię, błogosławimy cię,

uwielbiamy cię, uwielbiamy Cię,

dziękujemy Ci za Twoją wielką

chwałę, Panie Boże, niebiański Królu,

O Boże, wszechmogący Ojcze. Panie

Jezu Chryste Jednorodzony Synu,

Panie Boże, Baranku Boży, Synu

Ojca, usuwasz grzechy świata, zmiłuj

się nad nami; usuwasz grzechy

świata, przyjmij naszą modlitwę;

siedzisz po prawicy Ojca, zmiłuj się

nad nami. Tylko Ty jesteś Świętym,

Ty sam jesteś Panem, Ty sam jesteś

Najwyższym, Jezus Chrystus, z

Duchem Świętym, w chwale Boga

Ojca. Amen.

Glorja lil Alla fl-ogħla, u fuq l-art

paċi lin-nies ta’ rieda tajba.

Infaħħruk, aħna nberkuk, aħna

nadurak, aħna nigglorifikawk,

nagħtuk ħajr għall-glorja kbira

tiegħek, Mulej Alla, Sultan tas-

sema, O Alla, Missier li jista’

kollox. Mulej Ġesù Kristu, Iben

Waħdieni, Mulej Alla, Ħaruf ta’

Alla, Bin il-Missier, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena

minna; int tneħħi d-dnubiet tad-

dinja, rċievi t-talb tagħna; int

bilqiegħda fuq il-lemin tal-

Missier, ħniena minna. Għax int

biss il-Qaddis, int biss il-Mulej,

int waħdek l-Iktar Għoli, Ġesu

Kristu, bl-Ispirtu s-Santu, fil-

glorja ta’ Alla l-Missier. Amen.

Zebrać Iġbor

Daj nam się pomodlić. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.

Liturgia tego słowa Liturġija tal-Kelma

Pierwsze czytanie L-ewwel qari

Słowo Pana. Il-kelma tal-Mulej.

Dzięki Bogu. Grazzi lil Alla.

Psalm respondenowy Salm Responsessial
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Drugie czytanie It-tieni qari

Słowo Pana. Il-kelma tal-Mulej.

Dzięki Bogu. Grazzi lil Alla.

Ewangelia Vanġelu

Pan z wami. Il-Mulej magħkom.

I swoim duchem. U bl-ispirtu tiegħek.

Czytanie ze świętej Ewangelii

według N.

Qari mill-Evanġelju mqaddes

skont N.

Chwała Tobie, Panie Glorja lilek, Mulej

Ewangelia Pana. L-Evanġelju tal-Mulej.

Chwała Tobie, Panie Jezu Chryste. Tifħir lilek, Mulej Ġesù Kristu.

Zawód wiary Professjoni tal-fidi

Wierzę w jednego Boga, Ojciec

wszechmogący, Stwórco nieba i

ziemi, wszystkich rzeczy widzialnych

i niewidzialnych. Wierzę w jednego

Pana Jezusa Chrystusa,

Jednorodzony Syn Boży, zrodzony z

Ojca przed wszystkimi wiekami. Bóg

od Boga, Światło ze Światła,

prawdziwy Bóg od prawdziwego

Boga, zrodzony, a nie stworzony,

współistotny Ojcu; przez niego

wszystko się stało. Dla nas ludzi i dla

naszego zbawienia zstąpił z nieba, i

przez Ducha Świętego wcielił się w

Maryję Dziewicę, i stał się

człowiekiem. Za nas został

ukrzyżowany pod Poncjuszem

Piłatem, poniósł śmierć i został

pochowany, i zmartwychwstał

trzeciego dnia zgodnie z Pismem.

Wstąpił do nieba siedzi po prawicy

Ojca. Przyjdzie ponownie w chwale

osądzać żywych i umarłych” a jego

królestwu nie będzie końca. Wierzę

w Ducha Świętego, Pana, Ożywiciela,

Nemmen f'Alla wieħed, il-Missier

li jista’ kollox, li għamel is-sema

u l-art, tal-affarijiet kollha

viżibbli u inviżibbli. Nemmen

f’Mulej wieħed Ġesù Kristu, l-

Iben Waħdieni ta’ Alla, imwieled

mill-Missier qabel kull żmien.

Alla minn Alla, Dawl mid-Dawl,

Alla veru minn Alla veru,

imnissel, mhux magħmul,

konsubstantial mal-Missier;

permezz tiegħu saru kollox.

Għalina l-irġiel u għas-

salvazzjoni tagħna niżel mis-

sema, u bl-Ispirtu s-Santu kien

inkarnat tal-Verġni Marija, u sar

bniedem. Għal ġidna ġie

msallab taħt Ponzju Pilatu, sofra

l-mewt u ndifen, u qam fit-tielet

jum skond l-Iskrittura. Huwa tela

fis-sema u qiegħed bilqiegħda

fuq il-lemin tal-Missier. Hu jerġa’

jiġi fil-glorja biex jiġġudikaw il-

ħajjin u l-mejtin u s-saltna

tiegħu ma jkollhiex tmiem.
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który pochodzi od Ojca i Syna, który

z Ojcem i Synem jest uwielbiony i

uwielbiony, który przemawiał przez

proroków. Wierzę w jeden, święty,

katolicki i apostolski Kościół.

Wyznaję jeden chrzest na

odpuszczenie grzechów.” i nie mogę

się doczekać zmartwychwstania

umarłych.” i życie przyszłego świata.

Amen.

Nemmen fl-Ispirtu s-Santu, il-

Mulej, dak li jagħti l-ħajja, li

jipproċedi mill-Missier u mill-

Iben, li mal-Missier u l-Iben

huwa adorat u glorifikat, li

tkellem permezz tal-profeti.

Nemmen fi Knisja waħda,

qaddisa, kattolika u appostolika.

Nistqarr Magħmudija waħda

għall-maħfra tad-dnubiet u

nistenna bil-ħerqa l-qawmien

tal-mejtin u l-ħajja tad-dinja li

ġejja. Amen.

Homilia Omelija

Uniwersalna modlitwa Talb universali

Modlimy się do Pana. Nitolbu lill-Mulej.

Panie, wysłuchaj naszej modlitwy. Mulej, isma’ t-talb tagħna.

Liturgia Eucharystii Liturġija tal-

Ewkaristija

Ofertorium Offertorju

Niech będzie błogosławiony Bóg na

wieki.

Imbierek Alla għal dejjem.

Módlcie się, bracia (bracia i siostry),

że moja ofiara i twoja mogą być miłe

Bogu, wszechmogący Ojciec.

Itolbu, ħuti (aħwa), dak is-

sagrifiċċju tiegħi u tiegħek jista’

jkun aċċettabbli għal Alla, il-

Missier li jista’ kollox.

Niech Pan przyjmie ofiarę z twoich

rąk na chwałę i chwałę jego imienia,

dla naszego dobra i dobro całego

Jego świętego Kościoła.

Jalla l-Mulej jaċċetta s-sagrifiċċju

f’idejk għat-tifħir u l-glorja ta’

ismu, għall-ġid tagħna u l-ġid

tal-Knisja qaddisa kollha tiegħu.

Amen. Amen.

Modlitwa Eucharystyczna Talba Ewkaristika

Pan z wami. Il-Mulej magħkom.

I swoim duchem. U bl-ispirtu tiegħek.

Podnieście serca. Erfgħu qlubkom.

Podnosimy ich do Pana. Ngħolluhom lejn il-Mulej.
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Dziękujmy Panu Bogu naszemu. Ejjew inroddu ħajr lill-Mulej Alla

tagħna.

To jest słuszne i sprawiedliwe. Huwa dritt u ġust.

Święty, Święty, Święty Pan Bóg

Zastępów. Niebo i ziemia są pełne

Twojej chwały. Hosanna na

wysokościach. Błogosławiony, który

przychodzi w imieniu Pana. Hosanna

na wysokościach.

Qaddis, Qaddis, Qaddis Mulej

Alla tal-eżerċti. Is-sema u l-art

huma mimlija bil-glorja tiegħek.

Hosanna fl-ogħla. Imbierek min

jiġi f’isem il-Mulej. Hosanna fl-

ogħla.

Tajemnica wiary. Il-misteru tal-fidi.

Ogłaszamy śmierć Twoją, Panie, i

wyznaj swoje Zmartwychwstanie!

dopóki nie przyjdziesz ponownie.

Lub: Kiedy jemy ten chleb i pijemy

ten kielich, ogłaszamy śmierć Twoją,

o Panie, dopóki nie przyjdziesz

ponownie. Lub: Wybaw nas,

Zbawicielu świata, przez Twój Krzyż i

Zmartwychwstanie! uwolniłeś nas.

Aħna nxandru l-Mewt tiegħek,

Mulej, u jistqarru l-Qawmien

tiegħek sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Meta nieklu dan il-Ħobż u

nixorbu din it-Tazza, aħna

nxandru l-Mewt tiegħek, Mulej,

sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Salvana, Salvatur tad-dinja,

għax bis-Salib u l-Qawmien

tiegħek inti ħallejtna ħielsa.

Amen. Amen.

obrzęd komunii Rit tat-Tqarbin

Na polecenie Zbawiciela i

ukształtowani przez boską naukę,

ośmielamy się powiedzieć:

Fuq kmand tas-Salvatur u

ffurmati minn tagħlim divin,

nazzardaw ngħidu:

Ojcze nasz, któryś jest w niebie,

święć się imię Twoje; przyjdź

Królestwo Twoje, bądź wola Twoja na

ziemi, tak jak w niebie. Chleba

naszego powszedniego daj nam

dzisiaj, i przebacz nam nasze winy,

jak przebaczamy tym, którzy

zgrzeszyli przeciwko nam; i nie

prowadź nas na pokuszenie, ale

wybaw nas od złego.

Missierna, li int fis-smewwiet,

jitqaddes ismek; ejja saltnatek,

isir ir-rieda tiegħek fuq l-art kif

inhi fis-sema. Agħtina llum il-

ħobż tagħna ta’ kuljum, u

aħfrilna ħtijietna, kif aħna

naħfru lil dawk li ħatfu magħna;

u twasslux fit-tentazzjoni, imma

jeħlisna mill-ħażen.

Wybaw nas Panie, modlimy się, od

wszelkiego zła, łaskawie daj pokój w

naszych dniach, że z pomocą Twego

Eħlisna, Mulej, nitolbu, minn kull

ħażen, bil-ħlewwa agħti l-paċi fi

żmienna, li, bl-għajnuna tal-
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miłosierdzia, możemy być zawsze

wolni od grzechu i bezpieczna od

wszelkiego nieszczęścia, gdy

czekamy na błogosławioną nadzieję,

i przyjście naszego Zbawiciela,

Jezusa Chrystusa.

ħniena tiegħek, nistgħu nkunu

dejjem ħielsa mid-dnub u sigur

minn kull dwejjaq, hekk kif

nistennew it-tama mbierka u l-

miġja tas-Salvatur tagħna, Ġesù

Kristu.

Dla królestwa, moc i chwała są

twoje! teraz i na zawsze.

Għas-saltna, il-qawwa u l-glorja

huma tiegħek issa u għal

dejjem.

Panie Jezu Chryste, który powiedział

twoim Apostołom: Pokój zostawiam

ci, mój pokój daję ci, nie patrz na

nasze grzechy, ale na wierze

Twojego Kościoła, i łaskawie daj jej

pokój i jedność zgodnie z Twoją wolą.

Którzy żyją i królują na wieki wieków.

Mulej Ġesù Kristu, li qal lill-

Appostli tagħkom: Il-paċi

nħallik, il-paċi tiegħi nagħtikom,

tħarisx lejn dnubietna, imma fuq

il-fidi tal-Knisja tiegħek, u bil-

grazzja agħtiha l-paċi u l-

għaqda skond ir-rieda tiegħek.

Li jgħix u jsaltan għal dejjem ta’

dejjem.

Amen. Amen.

Pokój Pański niech będzie z wami

zawsze.

Il-paċi tal-Mulej magħkom

dejjem.

I swoim duchem. U bl-ispirtu tiegħek.

Dajmy sobie znak pokoju. Ejjew noffru lil xulxin is-sinjal tal-

paċi.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami. Baranku

Boży, gładzisz grzechy świata, zmiłuj

się nad nami. Baranku Boży, gładzisz

grzechy świata, obdarz nas pokojem.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena

minna. Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi

d-dnubiet tad-dinja, ħniena

minna. Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi

d-dnubiet tad-dinja, agħtina l-

paċi.

Oto Baranek Boży, oto tego, który

gładzi grzechy świata. Błogosławieni

wezwani na wieczerzę Baranka.

Ara l-Ħaruf ta’ Alla, ara lil dak li

jneħħi d-dnubiet tad-dinja.

Henjin dawk imsejħin għall-ikla

tal-Ħaruf.

Panie, nie jestem godzien żebyś

wszedł pod mój dach, ale tylko

Mulej, jien mhux denja li

għandek tidħol taħt is-saqaf
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powiedz słowo, a moja dusza będzie

uzdrowiona.

tiegħi, imma biss għid il-kelma u

ruħi tkun imfejqa.

Ciało (krew) Chrystusa. Il-Ġisem (Demm) ta’ Kristu.

Amen. Amen.

Daj nam się pomodlić. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.

Końcowe obrzędy Riti li jikkonkludu

Błogosławieństwo Barka

Pan z wami. Il-Mulej magħkom.

I swoim duchem. U bl-ispirtu tiegħek.

Niech Bóg wszechmogący cię

błogosławi, Ojca i Syna i Ducha

Świętego.

J’Alla li jista’ kollox iberikkom, il-

Missier, u l-Iben, u l-Ispirtu s-

Santu.

Amen. Amen.

Zwolnienie Tkeċċija

Idź dalej, Msza się kończy. Lub: Idź i

ogłaszaj Ewangelię Pana. Albo: Idź w

pokoju, wielbiąc Pana swoim życiem.

Lub: Idź w pokoju.

Oħroġ, il-Quddiesa tintemm.

Jew: Mur u ħabbar l-Evanġelju

tal-Mulej. Jew: Mur fis-sliem,

igglorifika lill-Mulej b’ħajtek.

Jew: Mur fil-paċi.

Dzięki Bogu. Grazzi lil Alla.
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